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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptuiajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utea 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Heti szemle
Marokkóban a franciák 
Kabilt ütnek, vágnak,
Segít kossá a spanyol is, - 
Bessegödott társnak. 
Civilizált nép mindkettő, 
Azt terjesztik mostan,
Bár ha száz élet vész is el, 
Hol egy bomba robban.

Szélcsend a politikában 
Becsukva a t. Ház.
A sok követ falun, fürdőn 
Békességben tanyáz.
No, de ősszel újra jönnek 
Es elölről kezdik,
Sok jámbor nyaraló követ 
Bombaszt hőssé vedlik.

Kissé furcsa, de igy van rég' 
AI eg szó k hat tűk volna,
Hogy a nagy hal kicsit támad, 
Vaj’ ki tehet róla.
Ember mindig ember marad, 
Mig ez a föld forog,
Gyilok is lesz, vér is ömlik, 
Alig a gyomor korog.

Vonat fütty ént, gummirádlis 
Szállítja a népet,
Alely juni, vagy júliusban 
Plegyek közé széledt.
Egyik vidám, mig a legtöbb 
Szomorú és fáradt,
Az áldóját, be kedvszegő 
A váltó lejárat. Pinkóczy.

A Cognac párlati intézet 
(Destilleriel C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
HARCOL A BAN ajánlja 

. . belföldi .

mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
t/l palaczk 5 kor., t/s palaczk 2.60. Kapható Debreczenben : Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, — Félegyházi Jé nos 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal 

Ann ók Sándor — Merkli Ferenc cégnél.

Els/i erdélyi géperőre berendezett ktfaragó-mJbely és sirk8-g?ár. W| SSffiPÄ FeiOIlC JÓZSBÍ III 25.

GERSTENBREIN TAMÁS KS°"Är“le5 Kolozsvárt Oézsma-u, 21.
ea szobrász és kőfaragó-mester, — Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak,
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DEBRECENI 5 U j-t 0 G 0.
A villany oszlop fákat száz lépés­

nyire egymástól állítják fel. A Szécseny i- 
kerti köves utón azonban előre láthatólag, 
hogy a célból-e vagy mi célból — kur­
tábbat fognak lépni.

Nem akad gazdája a sáskairtási 
költségnek. Még megérjük, hogy azt is 
kivetik — pótadóba.

A Hortobágyon a sáskapusztitás 
után holmi kellemetlen legyek milliárdjai 
keltek ki. Most már jó lesz kitalálni va­
lami — légy pusztítót. Legokosabb volna 
a fiortobágyot bevonni — enyvespapirral.

Kutassy Imre bátyánk napról-napra 
fiatalodik, sőt a Bikában ő iszik leghide- - 
gebb,vizet a pikoló után, mondván: Jegest hozz fiam, mert
hevülök.

Állandó a hőség, ergo a „Dobos“ napról-napra dugig 
van. Ha igy viseli magát a nap, Németh András - nap 
imádó lesz.

A legnagyobb megnyugvással vesszük tudomásul, 
ho°y az öntöző kocsik ismét nyugalomba kerültek. Minek 
is vennénk elő? kár volna azokért a draga kocsikért. Ami 
tüdőnk megbirja a port. Akinek meg nem tetszik, menjen 
Abbáziába.

Ha holnap villany fényben uszunk. Hej, be sok pil­
langó is érkezik hozzánk — Budapestről. Ja, a pillangó a 
fényt szereti.

Végh Gyula, hála az Istennek, felépült. Ennek a rendőr­
legénység örül legjobban. Legalább lesz valaki, kit — 
József kir. herceg-utcáról a Komáromi házhoz tel kell

A Suchán Rezső villanyszinházának egy lényeges 
nagy hibája van, hogy - nem nagyobb a nézőtér

Majdnem teljesen készen áll a kistemplom. Mint biz­
tos forrásból értesülünk, még igen lényeges es eddig 
eltitkolt meglepetés vár. reánk. A négy bastyara ugyanis 
négy szobor fog jönni. Ércbe öntetik nevezetesen : Lencsés 
Nagy Bálint, csendes Thót László, serpenyos Kovács uram
és Péter Gábor. .

A Wilson cirkus-iroda jelentese: Birkózásra helyből 
a következők jelentkeztek : Vetéssy Béla r. fogalmazó, Zol- 
tai Lajos mezenm őr, Mauer Emil, Ullmaan vendéglős, 
id. Brischa Gyula, Krámel Emil vendéglős, Mihályi r fel­
ügyelő Hauer Bertalan, Buday cukrazda tulajdonos, Lang 
üzletvezető ur, Németh András és Imre Janos vendéglősök. 
Vetéssy Béla ur egyenes felhívására intézkedtünk, hogy 
Ciklop'ideje korán megérkezzen.

A Pelőfi-dalkör“ a napokban tartotta 10 eves jubi- 
liomát. A vacsora alatt egyik régi tag hirtelen sírva fakadt. 

__ No, mibaj, mi történt veled ? — érdeklődnek a
Petőfistá t ? , . , . .

— Siratom... siratom... nyögte a dalostestver.
— De mit, kit? . . D .
— Azt a sok jó italt, mit tiz even at mint 1 etotista

megittam.

Szemtelen.

kisérni.
Rossz 

tudható be 
is rossz ?

szőlő termésre van kilátás, úgy látszik, ennek 
hogy egyik-másik vendéglőben a — bor már

Megkerült az oláh hajcsár gyilkosa is, ki a vizsgálat 
szerint — balkezes. S mint hírlik, Báli Mihály is balkezes. 
No ezek jól össze kerültek

Elmúlt a nagy vásár és hozzá simán. Alig volt a 
rendőrségnek dolga. Ez Wladimirnak köszönhető. A falusi 
legények, bakák, huszárok körében ugyan is hírre ment, 
hogy a debreczeni rendőrség minden kihágásnál japan 
fogást fog használni. Több paraszt legény ez ellen úgy kí­
vánt védekezni, hogy — bőr-betétes nadrágot húzott. So­
hase láttunk annyi embert — lovagló nadrágban, mint a 
debreczeni vásárban.

Bakonyit meg fogják operálni. Így jár az, ki az újonc- 
létszám felemelése körül — rossznl operál.

Több mint bizonyos, hogy a kis Koszorús Kálmán 
lesz a pénztári ellenőr. Jobb helyre sem választhatják meg 
a kis Koszorúst Ő — minden garast megnéz hova tesz.

A Wilson cirkosban megkezdődtek a mester-birkozá- 
sok. Adná az Isten, hogy legalább — itt győzzön a magyar.

A .Széchenyfo-kávéház napról-napra látogatottabb. 
Ja, Reichnál nem mondják a vendégek, hogy kerdeuch.

Udvarhelyi Géza szabadságra ment. A fürdőtulajdo­
nosok szivrepesve lesik, kit szerencséltet meg Udvarhelyi 
látogatásával, azaz hol hangzik el a csomó cívis adoma.

Polgári Bálint bátyánk újra beleavatkozott a Horto­
bágy rendezésébe. Lenne is a dologból valami, ha Szen­
tesi János nem viselné annyira a lelkén a kis ügyet.

Több város polgármestere azzal a kéréssel fordult 
városi tanácsunkhoz, lenne szives a hely beli bejelentő- 
hivatal helyiségeit lefényképeztetni s a képeket megküldeni. 
A tanács készséggel teljesítette a kérelmet, sőt a bejelentő 
hivatalt övező pikáns illatból is küldött pár kis üveggel.

:«Sa*-- Gfo'm Um . k till■'mti - m H .

I

— Lássa jó ember, én rokonszenvezek a nélkülözőkkel 
— És mit gondol a ténsasszony, hogy én ezír a há­

rom krajcárírt — viszonyt kezdek magával.

Uri-divat cikkek. SÍS SfÄ
Debrecen, Városi-bérpalota, ''árosházzal szemben.

p U i._ vagy bádogos segédet önálló munkára keresek Csengery, 
4.3K3IQS kereskedő Alargitta.

Neumann Gyula
festék-kereskedése a

Debrecen, Hatvan-utca 5-ik szám

Festékkirályhoz
Telefon : 566.
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Szabó Lajos Fiai céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok nő: divatcikkekben. 
===== Óriási választék. —

T \7i1mrtc beton mű- és tetőfedési vállalat
LvUKaUS V 11U1U5 DEBRECEN, Hatvan-utca 5. szám.

Eternit aszbeszt pala főképviselete 11
Elvállal : beton, terrazo és műkő munkákat. Facement és ragasz­

tott lemez fedéseket. — Telefon 308. sz.

Gyanús válasz.
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mondok. — Inkább vakarna meg az úr — mondok, mert mahónap 
eltíved a bolha a szakállamba. — Mésztassik helet paancsolni, — asz- 
szongya. — Ejnye az Isten akár hova tegye az űrt, — mondok, hát 
hogy teccik az úrnak beszílni? Mifelénk úgy szokjuk aztat mondani, 
hogy — Üjjík le no. Leültem oszt. Hát nízzed mán Sándor, még egy 
dísztó nagy lepedőt borítottak rám, aut a borbíj úr egy tányírba szap­
pant kevert. — Mán engeggyík meg az úr — mondok, — de jaz úr csa­
lódik, ha aztat hiszi, hogy én törvínytevő cívis vagyok. Tajigásho van 
szerencséje most az úrnak — mondok, — osztán sose cifrázza aztat a 
szappanyt az úr, hanem kapjík keresztbe rajta, osztán habozik a ma­
gától. Nevette víghetetlenül, aut nekem eset. Alig láczottam ki a szap- 
panybul, úgy bekent. Aut osztán húzta a szőrt lefelé egykettőre. Va­
lami fájin kése vót az ebattának, aztat meg kell adni. Aut még meg is 
mosott, osztán úgy kikente a bajuszomat, hogy akkurát állott, mint 
a villás fecske farka. — Na hát én felsígesen is megköszönöm az úr­
nak, am ír tisztába tett - mondok, oszt nem leszek elfelejtője az úr­
nak. Le döftem oszt három pízt. Kettőt a munkáír, egyet a szappanyir. 
Mit akar kend evvel a három pínzzel ? — asszongya, nékem egy ha­
tos dukál aszongya. Ne vekzájjik mán az úr — mondok, hisz en 
egy zsák lisztet viszek el egy hatosír a másik uccába. 1 kább egy 
pízt se agyík kénd — aszongya, minthogy le böcsmirelje a borbíjokat. 
— fiát a feki meg jobban bánnya mondo <, — hát akkor vegyük úgy 
a dógot, mintha ingyenbe ment vóna a játík. Felvettem oszt a három 
pínz. Aztat meg kell adni, hogy nem tette bé utánam a ajtót, de há- 
szén eztet mán nem is követelhetem tüle. Hanem valami fáj ínul mu- 
tatok pofára, olyan egy sima a két kípem, mint a Natália kis feneke 
egyem a lelkit.

— Hopp ! Az apád rézangyalát, megvagy.
<* — Sohse báncsik csendőr bácsi — engedek én magának.

idős Bugyi Sándor
mivelhogy a jobb kezzinek a liüvejk ujján köröm míreg származott 

hát világíletibe először borbího ment. Az oszt elhúzta a nótáját.

órakor.

A jó Isten meg job­
ban tuggya mitül csepere­
dett a körmöm alá ez a 
dísztó köröm mireg, de bi- 
jon valami fertelmesen 
megkínoz egye ki a feki.
Sári napestig aztat hajtya, 
hogy rossz helyen kapa­
ráztam véle, de hászen 
hadd ugassík, minditig fii-, 
tíkeny személy vót a ebatta 
Inkább amondó vagyok 
én tecenek tudni, hogy a 
bür vásárba ment a kör­
möm alá valami bacílus, 
oszt attul felhőzött meg a 
köröm ágya. Na de hát 
élig a hozzá, hogy rímítő 
csuful níz ki. Nem annyira 
dagatt, mint fel van nőve 
tisztessíggel, azután meg
veszettül tüzel. 5e ti, se . , .
tivő nem vagyok véle szereda óta. Még a ostornyel is kifordít, a 
zembül. hát még a beretvát hogy vónik tehecscsíggel kezelni. z 
södni meg valami hirtelen szokok. Ikteienül szőrös fajtáju vágyó > 
cenek tudni. Vélem törtínt a meg kirent égisz alázattal, hogy ahogy a bizocság se tlo, se

párbajkípes

fti-msxm

Megteszi.
Julcsa, holnap reggel költsön fel pontban hat 

Igenis, csak tessék csengetni.

Pitfypalatty Jóska.
uradalmi segéd-intéző füst karikái.

Nagyszerű termes volt. A gró­
fom remek szivar szipkával lepett 
meg, mig a grófnem azt mondta, 
hogy — mága Jolska ur — na­
gyon rosszul néz ki. Pedig soha­
sem voltam ilyen jó kondícióba, 
mint most. Ja, de más van a spa­
nyolfal mögött. Így áll a dolog:
Az uradalmi főintéző, ki mellesleg 
szólva viális egy fattyú és hozzá 
nőtlen, tegnap rukkolt be. A gró­
fom a szokott hideg modorban fo­
gadta, mig a grófném tüstént a 
felől érdeklődött, hogy volt-e ka­
tona? ,

— Óh, igen — felelte a to- 
intéző, — csődörös főhad­
nagy volta m.

És ettől a perctől fogva én 
— rosszul nézek ki.

No sebaj, ilyenek az asszony 
félék. Hanem hívjon csak engem 
még egyszer cipőt begombolni, 
egyszerűen azt mondom — rosszul 
nézek ki.

bt

záskor akkurát ki pántlikáztam magamat, hogy a dizoc ö *
hót nem vótak a köhögistül. Mer hogy víghetetlenül er^nyos y 
..z.__1-------------------- Kavt^t ní71pm vöt en. hogy hun sírnak,légin koromba. Sosse aztat níztem vot en, nogy nun sírnám, 

na.icra hun lehet utánna kapni valami. fájm fehircs*le^nekv ne 
hogy egyik szóm ne viccsik a másiknak, meg üsse \ > gy
tuggyam magamat megvakarni. Akár akartam, akar s ,J 
lett folyamodni. Belíptem oszt tennap dílután e8Vlie a Xsnsse toszi- 
gadott embersíggel. Asszonta, hogy Asztoszog j 
gájjík engem az úr — mondok, — nem vágyó en

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedröt mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármentve utánvéttel küld a készítő Grosz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen, Kossuth-utca 6. _____

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért, i
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Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeti 
tisztitó intézete Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

fi „Jocskay“ káveházban minden szom­
baton és vasárnap este =

VERES TONI jóhirnevü zenekara hangversenyez.

Búcsú a legújabb gentrytöl.
Hősök hőse, te párbajkópes lovag!

Szállunk az Úrhoz!
Mielőtt jól sikerült arc­

képedet redakeiónk hüs 
pincéjének pókszőtte zu­
gába dobnánk, elismerjük, 
hogy igy, teljes hadi fel­
szereléssel rettenetes 
vagy.

Lovag ! Isten veled ! 
Nyugodj babéraidon, ha 

tudsz. Koncz-féle ruha­
tisztító szer simítsa el pu­
fók arcod redőit; homlo­
kodat övezzék a fizető­
pincérek vasalt szalvétái. 
Jókedvű nyomdász fiuk­
kal huszonegyezz — 
hozómra; öntözze kiszá­
radt gégéd csapját három 
pengős konyak s ha álomra 
hajtod a nyakadon levő 
gömböt, álmodj dicsöt, 

szépet a te — uj Magyarországodról ?
Élj boldogul ! — Isten veled !
És ne feledd,
Hogy a fajod ellen 
Sohse emelj kezet.

— Alborák ! — Vidd a legújabb gentry arcképét a pin­
cébe. — Várják a pókok.

Modern legényfogás.
— Mi dolgod volt Kovács vendéglősnél Mariskám ?
— Tudod, ott ebédel a vőlegényem, hát megveszte 

gettem a vendéglőst, hogy minél több 
adjon neki.

— Nem értelek.
— Tudod, hogy jobban kívánja 

azaz siettesse az esküvőt.

hát
kozmás

— házi kosztot.

j4irsch Izakhel és Veselényi Náthán.

Szakirodalom.
I. Író: Szervusz kolléga, mit Írsz?

II. iró: Meséket.
I. iró: A kiadódnak ?

II. iró: Dehogy, a — szabómna k.

Gunár és jiájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyadásai

Tuggya mi nem fér 
az én fejembe sógorom?
A' tuggya sógorom, hogy 
ha feiállittyák a villany 
lámpákat, hát lesz-i sziik- 
síg lámpa gyujtogatókra ?

— Hát mán hogyne 
lenne szükség sógorom.Csak 
ippeg hosszabb rúddal jár­
nak majd, mer- a villany- 
oszlopok úgy sejditem, hogy 
jó hosszujak.

— Na, mit irt a sógor­
asszon a Püspök fürdődül.

— Meg vágyok véle elígedve. Spórol szörnyen. AAég 
fürdőt is közöst használ Kerekes sógorral, ügy látszik eszíre 
tért valahára.

Ez a tubák.

ételt

— Thotsz the Náthikám aztat, 
hodj Wekerléből lett-e vulna edj 
ögyetlen rövidáru kereskhedő ?

— Honnan gondoljak ?
— Hát küthötte ő edj hoc prim 

kiedjezést? Fugadok én neked, hogy 
a forojás Mandel Khóbi küthötte 
vulna edj fájinabb. Ogy éljek.

— Gundold mi lette ez o Weisz 
Solomon, oz okosztófára való. Lette 
egy antiszemit.

— Miből khüvetkezteted?
Szölötte nekie két jerek és a két 

jerek lette két — leány jerek.
— Én fugok ónnak a Veisznak 

odni edj ólján pafantot, ha találkozók, 
hodj oz orrája lüg küphködni, de vért 
fug küphködni. Khotya !

Erős a tubák'?
Túl erős.
Akkor nem kérek.
Miért ?
Reggel — budai keserű vizet ittam.

Harisnyakotfl-ipar vállalat. 3ÉE Ä«
= Debrecen, Főtér, Tisza-palota. =

Könyveket és könyv- ■ ^ * wm tmjg árért állan-
tarakat, regisegekek * ■ « . mm'«1»*** * dóan veszek 
RADIOS SÁNDOR Kolozsvár, Szentegyház-utca l-ső szám

RptPffPhplf és vérszegényeknek ajánlható kitűnő gyógyhatású 
uulugunllull vörös és fehér gyógyborokat ajánl Márkus Sándor 
borkereskedő. Debreczen, Hungária-kávéház mellett. Telefon : 567 .
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j I ' „ plipB-vzesi iesvek és meghívók és minden)dern, elegáns egyébrikaímf nyomtatványok ízlésesen és o 
n állíttatnak elő Mihály Sámuel papirkereskedeseben es munyom- 
ában Debrecen, Piac-utca 30.

Modern és tartós szobafestést, S^rscfuntr stw
Debrecen, Simonffy-utca 25. szám. — Vidéki vállalatokat is eszközöl-

Vadász» Grosz
Nagyvárad, Szilágyi Dezsö-u. 6. sz.
Villamos erőre berendezett

II §11® fara..
v# a

a legdíszesebbAjánljuk elsőrangú kocsijainkat „ . v 6 vnG 0 G u » 
kivitelig. Használt kocsikat becserélünk, eset­
leg megveszünk. Vidéki szives meghívásra kimegyünk. 
= Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. =====
0 0 0 0 0 0 Telefon az e^ész viliéltre : 445. o o o o o o

Szószerint vette.
Földbirtokos (megállítva kocsiját egy falu alatti 

korcsma előtt): János 1 — Hallod ? — Pattanj be csak ide 
a korcsmába és kérj egy korsó sört?

Kocsis (jó negyed óra múlva jön ki): —Na instáll 
orn, tán mehetünk is osztán.

Földbirtokos: — Hát a sör hol van?
Kocsis: Hát a nagyságos ur is — akart inni?

F\ik voltak a Vásár-téri jósnőnél?
' élhetetlenül élelmesnek mondható tudó­

sítónk hétfőn este kint járt a Vásár-téri 
jósasszonynal. ki hosszas faggatás után Ki­
vallotta. hogy előző eg igen sok helyi nota­
bilities kereste fel; végül tudó-utónk azt is fel­
jegyezte, hogy ki milyen kérdést intézett a 
jósnőhöz. I essék :

Biczó Gyula: Lövök-e még én valaha vadkant ?
Josnő : Ön nem fog több vadkant lőnni. Ön nem is lőtt... 
Biczó : Az égre kérem ne folytassa.
Thieszen A. Van-e nekem kilátásom nagvsád, mint bank- 

igazgatónak. a kir. tanácsosi címre ?
Jósnő : Van.
Thieszen : Mit iszik nagvsád ?
Josnő : De csak abban az esetben, ha — bejárja hétszer a 

világot.
Dr. Magoss : Kinő-e valaha az én bajuszom ?
Jósnő : Feltétlenül, de - befelé fog nőni.
Szilágyi" Bálint: Összekapok-e én valaha Fodor Jóskával 

édes galambom?
Jósnő : Mig Törő pincéjében egy korty bor lesz, — nem. 
Szilágyi B. : Köszönöm angyalom, szivem. Igazán szívesen 

látnám Törő szomszédnál egy pohár borra.
Zoltai Lui: Mikor csendesedek én meg ?
Jósnő: Soha, Ön azért Zoltai és hozzá Lui, hogy repüljön,, 

mint a madár.
Hauer Berci : Mit gondol, nagy ember vagyok én ?
Jósnő : Ön még nagyobb is lehet, ha nő.
Sipos Béla : Szeretném tudni, hogy Decreczenben milyen sze­

repet töltök én be ?
Jósnő : (Vakaródzik .)
Sipos : Vegye tudomásul, hogy ezért kinyilterezem.
Egy szomorú arcú ur: (Városi tisztviselőnek mondta magát.) 

Megtudná-e mondani asszonyom, hogy mikor lesz valami a városi 
tisztviselők fizetésrendezéséből ?

Jósnő : (dúdolva.I Isten veled, gyönyörnek sok lett volna. . 
Ismeretlen : (bánatosan.)

A szegény legénynek nincs boldogulása,
Verje meg az Isten, aki útját állja

Gondolatok
Az Írást a férfi, a sírást a nő 

találta ki.

Az anyakönyv és telekkönyv­
vezetők manapság a legjobb — szív 

orvosok.

Ha a női szív üvegből volna, 
akkor sem lehetne rajta — keresztül 
látni.

Olaszhonban nagy a hü-hó, 
Vájjon hol a gyermekrontó ?

Idős I^omádi Mihály
levele Bityak Ad ám lábbeli készítőhöz.

— Bityak!
Politikai renumém hul- 

iámverő szenvedélyével táma­
dom önt. — Mit akar ön, el- 
tévelyedett honpolgár ? —
Nem értvén. Avagy talán, sőt 
mi több annál több, ön mint 
lábbeli készítő, ki világéleté­
ben mindig az ó móritz-telepi 
zenélszek cipőit foldozgatta, 
reperálgatta, avagy ön politi­
kai Szolnoknak akarván fel­
csapni? — Le intetik Coki 1 
— Sas szemekkel vizsgálom 
önt. Ön a titkos községenként! 
választói jog érdekében száll 
szíj végre velem ? Edd meg 
kétszer azt nyomorult csizma­
dia, amit már én megettem, s 
csak aztán vonulj harci te­
repre velem.

— Snassz 1 g*
Vonatkozással hivatko­

zandó! Bokányira ? - Eh, légy elátkozott királyfi, ki hét évig tengő- 
dend sürü erdő sűrűjében vadkörté.i. Őrült vagy, salakja a nemes és 
fenkölt csizmadia mesterségnek. Mit ettél kicsi korodba jámbor ha­
landó? Tekinsd magadat úgy, mintha megdikicseltelek vóna. Bojkottállak. 
Mars ! — Flekkejj és ne mozogj.

— Éljen a magas kormány! — Éljen a 48! — Abcug Bokányi
Komád! Mihály,

em. ká.

JCatonakesztyük tisztítását
nyos árért elvállalom. Debreczen. Péterfia-ntea 37. szám.
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Lezter József fényképészeti, festészeti os fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterein kapu bejáratánál.

Rajzó Miklós festőművesz 
műterme Debrecen, 
Piac-utca 41-ik szám.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén. Posta-kert 37.

Nem várt feleletek.

>20 -

* pőfjul —
— Bővített mondatnak az olyan mondatot nevezzük, melyben 

az alanyon és állítmányon kívül más mondatrész is van. No Pista 
fiam tudnál-e egy bővített mondatot mondani?

— Igenis.
— No ?
— Tanító ur, — tessék jönni a hátamra.

Az okos ember fiaim óvakodik a szeszes italoktól. A részeg 
ember legtöbbször öntudatlanul cselekszik. Például Pista fiam mi­
tévő a te apád, ha sok bort iszik ?

— Hát.. . hát — rókázik.

Összetett főnév.
— No, Pista! mondj egy összetett főnevet.
— Turóslepény.

■— Jól van fiam, — te is mondj egyet Sanyi.
— Nádpáicza.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Vay Gáborné a gégényi földeken buzgósággal 

kezelte az ásót és honfoglalás idejéből származó tár- 
gyak után kutatott. Ez a. magyar asszony képes volt 
a 10 körmével kaparni a földet, ha az ösök elveszett 
hősiességét feltalálhatná.

A Szabolcs beakasztott a belügyér sárga hasú, 
fekete hátú töff-töffjébe. Ha a cikkíró jobban körülnéz, 
megláthatta volna a főispán sárga automobilruháján 
a — fekete gombokat.

A jegyzők mulatságuknak az előmunkálatait 
befejezték. Restancia nincs, nem is csoda, amikor Mi- 
kecz Dezső a védnök.

A pénzügyminiszter kölön rendeletben hagyta meg Fáni- 
kanak a trafik bezárását, tanakodik is a sok öreg bácsi, hova jár­
janak — trafikálni.

Ujjonganak a dalárdisták a vasárnapi sikeren. A kudarc 
után a félsiker is boldoggá teszi az embert.

i 5 tsg #

Milotay Pista addig volt a Független Újság segédszerkesz­
tője, a Nyirvidék főm unkatársa, a Szabó csvármegye belmunkatársa, 
a Szabocs levelezője, a Karikás olvasója, inig ki nem cseppent ezek­
ből a tisztségekből. Ma már az öreg Nyirvidék is csak úgy adja le 
a cikkét, ha e őbb a Budapesti Hírlap ráüti a közölhetőség bélyegét.

Szesztay László felolvasást tart az utcák rendezettlenségé- 
nek előnyeiről. A sok kiszögellés-beszögellés miatt nincs léghuzam 
és nem kaphatnak az emberek — reumát.

Nagy Lajos bátyánk is elköltözött közülünk. Mátyás király 
szállóigéjét rá is alkalmazhatjuk: „Meghalt Nagy Lajos, oda az 
igazság — kimondója.

Konthy Gyula Karlsbádba javítja elromlott gyomrát. A 
nyíregyházi állapotoktól könnyen lehet csömört kapni.

A gyepmesterek visszaéléséről cikkeznek a szabolcsi lapok. 
De hallgatnak, amikor a gyepen mesterkednek egyesek — lóver­
senyek idején.

A kisvasút kérkedik vele, hegy a f. év I. felében 45 ezer­
rel több volt az utasa a múlt évinél. Szép eredmény' volna, ha a 
deficit, nem tenné olyan — csuifá.

Prok Gyula a dalegylet díszoklevelének átadásakor dicsérte 
a főispán hazafiasságát. A szónok hivatott bíráló, mert kitapasztalta, 
hogy a mamelukok, 4S-asok és a Bánfisták hogy'an éreznek.

Zimmermann Rezső esküvője is megtörtént. A felesége 
oldala mellett most már csakugyan szobaember lesz belőle.

Dr. Jósa bőbeszédűséggel számol be a honfoglalás tárgyainak 
eredménytelen kutatásáról. Hasonló vehemenciával beszélhetett 
volna a Márton bakák nyomainak a fel nem találásáról is.

A Szabolcsvármegye ismét lódított egyet a hentesek ér­
dekén, Viszonzásul azok elhatározták, hogy hivatalos lapjukká 
teszik és húst csakis a — Szabolcsvármegye makulatúrájába 
pakolnak.

Nagykálló—Nyirábrány vasutat leszavazták a nyirábrá- 
nydak. Hja, hiába! Vonat nélkül sok bajukba nehezebben jutnak a 
járásbírósághoz, adóhivatalhoz, no meg a nydradonyú szolgabiró- 
sághoz.

lermészetes.
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Szegény...

jói járt.

1 ellát való igaz, hogy kedves mamád elhunvt. 

Férjem más véleményen van. Azt mondja, hogy

Tisztelettel kérjük mindazon t előfizetőinket, kik­
nek előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani 
szíveskedjenek, nehogy a lap pontos szétküldésében fenn­
akadás álljon be.
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káplár up Villás és infante riszt Csutak. €lső Crdélyrészi Villamos mozgó fénykép Színház
— Ne mozogj! — Hát hány­

szor mongyam én már kendnek, 
hogy haggyík fel avval a sánta 
szakácsnéval ? Elrondíttya kend véle 
az ezredet.

— No, mit akar kend ?
— Káplár urnák aláson jelen­

tem, szivbül szeretem azt a jánt.
— Szivbül ?
— Igenis, aláson jelentem. — 

Vendíglőben szakácsné az, alánon 
jelentem.

— Szóval kendnek is a hasában 
van a szive.

Egy vőlegény vallomása.
Levelet Írok ablakomnál Csak nézem egyre azt a lánykát,
Szerelmes tárgyú levelet, S keresem a tekintetet,
Egy szép leánynak, aki messze, Mindet feledve, szenvedéllyel, 
Rám gondol most is, úgy lehet. Hogy lássa; érte szenvedek.

Az ablakommal szembe túlról Ha aztán eltűnt, újra Írom 
Kinéz egy lány az ablakon. A félbe hagyott levelem 
S tudom is én miért, mi okból, S nem fogja tudni olvasója,
Az Írást nem folytathatom. Miért Írok olyan melegen ?

Mentség.
Mit látok ? — Nyulat lőttél, holott az állatvédő egye­

sület tagja vagy . . .
— De kérlek — nem a magam számára lőttem.

Carambol Flórián

Kolozsvár, Wesselényi Miklós-utca 17
Legnagyobb tökéletesített élő- és beszélő képek Kitűnő szó- 

' rakozást nyújt úgy a gyermekek, mint felnőtteknek. — A. legtöké­
letesebb tiszta (és nyugodt) színes képek. - Mindennap gyönyörű 
műsor nagy változásban. Előadás kezdete: este 7, 8 és 9 órakor, 
ünnep és vasárnap 3—10-ig. Számos látogatást kér ,
N. UDVARDI ANDRÁS, kocsigyáros, a Villamos színház tulajdonosa. 
Több mint ‘25,000 mozgóképet eladok fél árban, esetleg jkölcsön is

iuruczkay Imre
falusi kisbiró érintkezése a néppel.

díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben próbaszol­
gálaton levő segéd forgalmista egyéni nézetei.

Mióta kiírtam a „Karikásá­
ban, hogy jó nősülésem esetén 
trabukóval füstölöm ki a három 
csillagosokat a pályaudvarról, 
valóságos célpontja lettem a há­
rom csillagosoknak. Hol az 
egyik, hol a másik formed rám.
Kérem ne füstöljön olyan na­
gyon azzal a trabukóval. Pedig 
csak dráma cigarettet rágcsálok 
fogaim között.

Hanem megálljatok három 
csillagosok. Erős kilátásom van 
egy özvegy nőre. Igaz, hogy 
még a nagymamámmal Anna- 
bálozott a bájos nő. de az ne­
kem már oly mindegy. Cirka 
nyolcvanezer pengővel rendelke­
zik s ez a fő. Mit bánom én, 
ha keresztanyámnak nézi a 
világ ? Pénz lesz, ergo trabukó 
is lesz és — izzadnak a három 
csillagosok. Eh, mily fejedelmi 
tartással fogok lépkedni a perrenon s ha balsorsa arra vet eg\ 
három csillagost, úri hanyagsággal szólok oda a kapusnak. Kapus . 
rágyújt egy tra bukóra ?" Majd hozzá teszem togheg) rőt. tegyen 
kettőt barátom. Van otthon láda számra, b mintha látnám a há­
rom csillagos pulyka mérgét. Arca kékül, orra tágul s gúnyosan 
dobja felém : Még ugyancsak adja az urat Carambol, mire en 
ekép adom meg a tust: Ja, teheti az, ki — jól nősül.

— Tisztelt fekvencia!
Mijelőtt az hévatalos eljárást meg­

indítanám, adom tutiul, hogy a tekintetes 
jedző urnák és becses csalággyának haza 
tecetl gyüni a fürdőbül, osztán nekem 
eztet a tajtik pipát tecettek hozni prezentbe. 
Kentekre bízom osztán, hogy ez a pipa 
kiszivóggyik általam.

/v\os mán osztán rá fordulok... eriggy 
erébb húgom, mert kárt teszek benned, — 
a tekintetes főszógabiró ur rendelettjíre, 
akibe aztat mongya a tekintetes magos 
kormány, hogy amék falusi lakosnak nyóc 
gyemekinek tecik leni, hát a — nem fizet 
adót. Valami rímítő nagy jótitemínye a 
magos kormány ríszírül, osztán ippeg azfr 
akibe becsületérzís van, oda törje magát, 
hogy ü is — tehermentes legyik. fiát máj 
meg látom máho egy évre hogy ki vette 
szivére a magas kormány rendeletjit.
- Oszojj !
— Izé . . Julis te ! ? Tigedet meg megne 

lássalak többet estenden a rektor ur ucaj- 
tója körül ólálkodni, mer bijon Isten be- 
kópertázlau, vagy meghatom Amérika az 
uradnak.

— Alnok női személy! — ügy vettem 
észre tuggyák kentek, hogy ennek a Julis 
asszonynak nagyon fáj a foga a kis rek­
tor urra.

Orvasság.

i ^

— Huva-huva, János gazda?
- Megyek az orvosír, beteg lett a felesígem.

— Thodja mit? Vedjen moga az én özletemben nekie 
edj finum selyem kendü és lesz ő jobban mindjárt.
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Szerkesztői üzenetek.
Nagyváradi és kolozsvári előfizetőinkhez. Dróttalan távirat 

utján vesszük a hirt, hogy varadi és kolozsvári tudósítóink lebete­
gedtek. A kezelő orvosok jelentése szerint a jövő héten már újra talpra 
állanak a jó fiuk. Kérjük tehát addig a szives elnézést.

K- J. Nem lehet. Az illető szolgabiró urat személyesen ismer­
jük s igy rossz helyen kopogtatott. Szóval á Karikás nem arra való, 
hogy ön itt — meghurcoljon egy haragosát. Volt szerencsénk.

Mariska. Kis testvérkéjét tényleg a gólya hozta, de az úti­
költséget a papa fizette. Pá kis csintalan.

Agglegény. Ön hatvan éves létére tizenyolc éves leányt akar 
ni r*tva intíük, hogy ezt ne tegye, mert egy leány nem azért 

hogy csak — húst rágjon az urának. Megtetszettmegyen férjhez, 
érteni ?

Elemér. Ön szerelmes lett az anyósába. Hivatalosan konsta­
táljuk, hogy ön — nem tiszta elméjű. Önnek baja van Elemér. Ép 
elméjű embernek a háta is borsózik az — anyós szó hallatára.

„Óh. ha ajkamat éri ajkad- . • No, no csak ne ánzágoljon 
bácsi. Türtőztesse magát. Vagy vegyen tust a Margitban.

„Vér kell nekem“ ■ .. Tessék a vágóhidra menni. Húsz fillér­
ért kap egy csuporral.

„Hé, vendéglős! száz liter bort“ • ■ Nem lesz sok? Úgy 
halljuk a műikor két liter bor is a földhöz csapta.

„Megnémult a feleségem" •.. Brávó tisztelt ur 1 így hát nem 
hiába irta kesergő levelében a múltkor, hogy — lesz még egyszer 
ünnep a világon. Boldog ünneplést tisztelt ur!

Sárika. Ön boldog menyasszony — Írja levelében — s most 
mégis rosszabbul néz ki, mint az előtt. Hát persze, hogy persze 
nagysád. Az a sok édes álmodás — kiveszi a sikert az emberből. 
Legokosabb, ha az esküvőig — prisnicet teccik használni lefekvés 
előtt.

r7fm
crsEevExr

A „Karikás“ 32. számában közölt káptalan;- helyes megfej­
tése: „Hull a levél a virágról, elválok én a rózsámtól“. — Nyer­
tes : Bokor Mariska.

hegyi ó és uj faj boraimból 
raktáron tartok 50 literen te­
felül jutányos áron, ugyanSaját termésű

í BARTH A ISTVÁN 5í«íri*S.°„„L„.u,.
Elvállal: utak, járdák és udvarok kikövezését 
terméskővel és téglával jutányosán. -

I KÖLTSE GVETES DÍJTALAN !!:

Batthyány-utca 15-ik szám alatt

úri és női cipő-üzletem
ajánlom a n. é. közönség szives figyelmébe, hol a mai kor igenyel­
nek megfelelő legfinomabb és legolcsóbb munkákat készítek a leg­
szebb kivitelben, a legrövidebb idő alatt. Domokos István, cipész.

ezekből a házamban levő üzletben buteliákban is kaphatók.

Tóth Sándor ^idiDutEJr2e6° e «6™.#.
— Hordószámra székelyhídi, nagyvecseri hegyen is kapható. —

@ Bútor fényező és cimfestön r ■ » i! n.hrompii Pét.erfia-utca HDebreczen, Péterfia-utca 
1-sö szám alatt.

\ Hol fürdőkád, kerékpár, vasbutor fényezések: épület, 
£ portál, üzlet berendezések mázolását, továbbá cimtábla koszi- 
J tését a legszolidabb árak mellett készít

Prindelmajer Lőrinc, “’225$»!infestő. JT

Gépszijak, gépolaj, Tovata-zsir, 
o o gépfaggyu, o o

raktára:
mentő-szekrények

vas- és technikai áruk 
raktárában Debreczen.

Íjásznál! iskolai tankönyvek
a debreczeni ref. főiskola I—VIII. osztálya és a tanitó- 

képezde számára a legjutányosabban kaphatók : 
per BÁN KÁLMÁNNÁL Debreczen, Egyház-tér. '•ö

CSIKES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Szakértelemmel készített

SZEMÜVEGEK és ORRCSIPTETŐK
*288*0 _ rövidlátó, távollátó. gyengelátó ós operált szemeknek. —

Mezei 'látcsövek és turista távcsövek
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy 
választékban és legolcsóbban kaphatók . . .

TPTQPTT'P'D T A TT A "R látszerésznél JJ lijuilLli U AAÜ.D Debreczen. Főtér 23.

s^A debreczeni „CÍVIS“ bajuszpedrő 'rsa
a legjobb bajusz-sodró! Nem tépi, de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt. 1 doboz ára 50 fillér.

Készitőhelye s főraktára:

8^ MIHALOVITS JENŐ i
gyógyszertára Debreczen.

KERÉKPÁROK
varrógépek, alkatrészek a 
legolcsóbban és kedvező fize­
tési faltételek mellett kap­
hatók az ujonan megnyitott 
üzletünkben Hunyadi-u. 11.

szám a vasúti útvonalon 
ROSENBERG és HAMMER.

Kun József
mindennemű késekből

kés, műszer-műves és műköszörüs 
Debreczen, Széchenyi-utca 1-ső szám.

Dusán felsze­
relt raktár

Vidéki megrendelések,* javítások és köszörülések a legjutá- 
: nyosabban eszközöltetnek. —--- ----—

Nem szabad
W figyelmen kivül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorraktár ISoTksztmT« nagy bútorvásárt rendez
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdusabb választékú Tatáraiban 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- TTTpTHr/ flüTTT 1 legolcsóbb butorraktárát Debrecen- 
mébe, hogy bútorvásárlás alkal- \A| H |\/. J il Szóchenyi-u. 19. sz. a. Mindennemű kár.

= •» ÍUULI U 1 Ullll pitos és díszítő munkát jutányosán készít.mával okvetlen fölkeresse
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Fatális szórakozottság.

lift

C

Férj : Én igazán nem tudom, miért nincs nekünk 
gyermekünk, Olga ?

Nő: Flát — kérdezd meg tőle...

WILSON
Magyarország legnagyobb vízmentes ponyvával fedett

variete-cirkusza
= DEBBECZENBEN, a Szénavásártéren.;

1500 személyre kényelmesen berendezve és minden idő- 
járás ellen védve.

A gazdag műsorból különösen kiemelendők:

3 criballó testvér
a Kontinens legjobb föld­

szinti akrobatái.

íanger-csoport
5 személy, a világ legkisebb 

és legjobb légtornászai.

Eleki testvérek II Zsim, az ostoba Aupszt
zenebohócok. világhírű idomított kutyájá­

val, Pásztorral.
Úgy az előadás, mint a szünetek alatt az ostoba August 
fogja a nagyérdemű közönséget mulattatni. - Részlet:s 
műsor a cirkuszban kapható. Az előadás bármilyen 
kellemetlen idő esetén is megtartatik, — Az előadást 
===== jól iskolázott zenekarom kiséri -----
HELYÁRAK: Zártszék 1-ső és 2-sor 1 K 60 f., I-ső hely 
3-ik sor 1 K 20 f., Il-ik hely 4-ik sor 80 fill., III-ik hely 
5-ik és 6-ik sor 60 fill., Karzati állóhely 30 fillér. — 
10 éven aluli gyermekek a Zártszéken 1 K, az I-ső helyen 
80 fill., a II ik helyen 60 f., a III-ik hyen 40 f., Karzaton 20f.
Pénztárnyitás fél 8 órakor. Kezdete fél 9 órakor.
Minden vasár- és ünnepnap két előadás: d, u. 4 és este fél 9 érakor.
Kegyes pártfogásért esedez WILSON

varieté cirkuszigazgató, tulajdonos.

:i©c

Alapittatott 1561. Telefon: 270.

DEBRECZEN 5ZAB. KIR. VAROS ►►

KÖNTVNTOnDA-VÁUrALATA.
(VdROStltiZÉPÜLET, K055UTi1-UTCfl.>

njodert] technika legújabb 
vívmányaival felszerelve, ké­
szít mindenféle nyomtatvá­
nyokat a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig, jutányos ár 
mellett.

jYíe^hivók, eljegyzési kár­
tyák, üzleti nyonqtatványok, 
körlevelek a ^ízlésesebbel] 
állíttatnak ki. — Vidéki meg­
rendeléseket gyorsan és pon­
tosan eszközöl. ÍMÍ3 üü)

Tartós betüéreből készült tömöntvényekkel helybeli és vidéki nyom­
dáknak, könyvkötőknek jutányos árért rövid idő alatt szolgálunk.



r■ @

Debrecsen •*. Idr tAtob könyvnyomda-vállalata. 1907—1902.

33. szám.

® AFRO HIRDETÉSEK. ®
\ i»|j» 10 szói; 40 íjI lér. minden további sző 4 fillér.

VflfftnftMolr teljesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb 
F WlOynpCK ár és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható: 
Ráhmer Sándornál Debrecen, Piac-utca 26. sz. (Nagytőzsde udvar.) 
A Melichár-féle eredeti páros' sorú -Unikum Drill" vetőgápek kizá­
rólagos képviselője.

Őrakészités és javítások
készítőnél eszközölhetők Debrecen, Piac-u. 12. sz. (Stenzinger ház.}
í*il I Az összes fiú- és leányiskolákban használandó tan-

äl UH • könyvek, jogi müvek és jegyzetek, külföldi levél­
bélyegek fél áron csakis'Harmathy Pál antiquariumában kaphatók 
Debreczen, Füvészkert-utca 14. A világhírű Pique, Pogress egész­
ségi szivarkahüvely különlegességek egyedüli elárusítója. Körív v- 
jegyzék ingyen.__________________________ ____  ________

Ifril/tÁI IavaI-aH ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
UimKIvi lEVElEll Rósenberg Béni Debrecen, Bádogos-utca 1

JimmmI iamUip lilmiic mérték szerint darabja 7 korona Márton 
jJIltJOl Zepmr-ülOUS Gyulánál Debrecen, Piac-utca 9-ik szám.

Alkalmi ajándékok ékszerekben és órákban
a legszebb, legdivatosabb, nagyválasztékban beszerezhető
nílTTŰO riTCTTÍU ékszerésznél Debreczen, rmlljll üUOZ/1 ÄM Piac ntca 26. Fötözsde mellett.
— Szakszeriig óra- és ékszerjavitás a legolcsóbban.

Komáromi jl és £sa( műhangszerkészitők
SZEGED, Kölcsey-u, 4, sz.

KOMÁROMI M. volt debreczeni hangszerkészítő 
o o o o cég Szegeden nagyobb szabású 0 0 0 0

------^ hangszer telepet - -
létesített. — Mindenféle hangszereket részlet­

fizetésre is szállít.
Legújabb találmányu WT~ hangfokózó cim­

balmával "HO óriási sikert ért el.
---- Árjegyzéket ingyen küld. . ,.i

kófaragó mester Debrecen, 
Boldogfalva-utca 23. szám. 

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó 
munkát, sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb 
kivitelben,betüaranyozást,régi síremlékek helyreállítását. 
— A megrendelések pontosan és jutányosán telj esi ttetnek. —

vtssÍ -?sd: \m“J» v
vesz, elad, javít, 
újakra becserél:

1/Amin lAiooí asztalos, Debrecen,Kónya JOZSBI Pacsirta-Utca 8. sz.

Alapittatott 1801-ben. o o o Telefon 468. szám.

BLATTNBR GYULA
DEBRECZEN legrégibb épület üvegezés! és képkerete- 
zési vállalata. — Tükrök-, képek- és kész ablakok nagy 
raktára Debreczen, Piac-utca 69-, Megyeházzal szemben.

Az építkezési idény beálltával ajánlja magát üvege­
zés! munkálatokra. — Képkeretezések a legmoder­
nebb Ízléssel, melyek rajz után is készíttetnek 

olcsó árakon.
ging- A legszebb keret minták nagy választékban.

KULCSÁR JÓZSEF bronzmüves Debrecen 
Szent-Anna-utca 6. sz.

Készít mindennemű

sárgaréz és bronzárukat,
légszesz, acetylen és villamos csillárokat. 
Csillárok átalakítását petroleum és lég­
szeszről villamosra, vagy légszesz és 

villamosra (combináltra). 
Ujjátisztitásokat és minden e szakmába 
vágó javításokat elfogad, gyorsan, szak­
szerűen és jutányos árak mellett eszközöl.
Levelező-lapon tessék értesíteni, házhoz 
o o o megyek a munkát átvenni, o o o
süsüt

Uj bádogos üzlet.
Mindennemű e szakmába vágó uj munkákat és javításokat 
a legszolidabb árszállitás és pontos kiszolgálás mellett vállal

Rózsásy László
épület- és diszmű bádogos Debreczen, Rákóczi-utca i. szám

Európa legnagyobb

:ZZZZZ2Z333m3322ZZIZZZXXOLn2Z33QXZIZZZZEr:
N Q7 A "RÓ DQ "NT A ÍTV vízvezeték vállalkozó Debrecen, ü 
N DZJ-O-Du vb IVÜUl Egyház-tér 5. (Nagytemplommal szemben). y4
N Felvállalnak: Fürdőszoba-, klozet-. csatornázás-, vizvezeték- 
N és szivattyú-felszereléseket. — Vízvezetéknek évi jókarban 
s"‘ tartását jutányos ári an elvállalják. Telefon : 557.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

URANUS“
síi villamos színháza Debreczen, a vásártéren. *

gaST Legjobb szórakoztató hely. -^*8 
Minden második nap teljesen uj műsorral előadásokat tart.
A színház szellőztetve van. "WQ Kényelmes ülőhelyek.

Előadások: Hétköznap este 8 és 9 órakor, vasár- és ünnep­
napokon d. u. 4 órától este 11-ig óránként.
Molvámlf 1 páholy ülés 1 K Il-od rendű .
Múljál ŰK I I-ső rendű 60 f III ad rendű ■

Szigorúan családi műsor.
A n. é. közönség szives pártfogását kérik

Suchán es Winkler.


